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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
● La cámara alimentada por batería no está diseñada para funcionar 

   continuamente las 24 horas o para transmisión en vivo constante. Está 

   diseñada para grabar eventos de movimiento y ofrecer transmisión en vivo 

   solo cuando sea necesario.

● Asegúrese de seguir todas las advertencias e instrucciones indicadas en 

   el producto.

● El producto es solo una ayuda y no debe reemplazar la supervisión adulta 

   responsable y adecuada.

● Utilice solo los accesorios y aditamentos aprobados por el fabricante.

● Por favor, apague el dispositivo cuando no se utilice durante un período 

   prolongado.

● Cargue la cámara a batería con la fuente de alimentación especificada en 

   el producto. No utilice paneles solares de otras marcas para cargar la batería.

● No intente desarmar el producto. Comuníquese con los centros de servicio 

   autorizados para el mantenimiento.

● Supervise a los niños para evitar que manipulen el producto.

● Guarde las piezas pequeñas y desmontables fuera del alcance de los niños 

   pequeños para prevenir el riesgo de asfixia.

● No debe ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

   mentales limitadas sin la supervisión adecuada.

● Asegúrese de que el panel solar reciba suficiente luz solar y evite obstáculos 

   (como árboles, edificios u otros objetos) que puedan bloquear la luz

● La superficie del panel solar puede acumular polvo, suciedad o hojas caídas, 

   lo que puede afectar la absorción de luz. Se recomienda limpiar el panel 

   regularmente, generalmente cada pocos meses
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● La batería está integrada. No intente quitarla de la cámara.

● Cargue la batería a temperaturas entre 0°C y 45°C, y utilice la batería 
   a temperaturas entre -20°C y 50°C.

● Mantenga el puerto de carga seco, limpio y libre de escombros. Cúbralo 
   con la tapa de goma cuando la batería no esté en carga.

● No cargue, use ni almacene la batería cerca de fuentes de ignición, como 
   llamas abiertas o calentadores.

● No utilice la batería si desprende un olor, genera calor, cambia de color, 
   se deforma o presenta cualquier signo de anomalía. Si la batería está en 
   uso o en carga, deténgase de inmediato y contacte al vendedor de la 
   marca para el servicio postventa.

● Evite la exposición a temperaturas y presiones extremas, lo que podría 
   causar explosiones o fugas.

● No deseche la batería en el fuego ni intente dañarla mecánicamente.

● Siga las pautas adecuadas para la eliminación de baterías usadas para 
   minimizar el daño ambiental.

BATERÍA

●Manipule las baterías con cuidado para evitar riesgos de quemaduras, 
  incendios y explosiones.

●Proteja el producto de temperaturas extremas, la exposición prolongada al 
  sol y manténgalo alejado de fuentes de calor.

●Prevenga la estrangulación manteniendo los cables fuera del alcance de 
  los niños.

●Tenga en cuenta la posible interferencia de otros dispositivos electrónicos 
   y coloque la unidad de la cámara en consecuencia.

PRECAUCIONES

QUÉ INCLUYE

Cable de alimentación Manual de usuario Panel solar Soporte para 
panel solar

Paquete de tornillosSoporte de paredCámara CZEview

PUSH

Para G6

Cable de alimentación Manual de usuario Panel solar

Paquete de tornillosSoporte de paredCámara CZEview

Para G6 PRO
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ESPECIFICACIONESDESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Cámara alimentada por batería

Lente
Focos

Antena

Luz indicadora de carga

Sensor de 
Movimiento PIR

Sensor de 
Movimiento PIR

Micrófono

Luz indicadora de 
funcionamientoLuz roja fija: Cargando

Luz azul fija: 
Completamente 
cargado

Power Reset

Entradadealimentación

Altavoz

RanuraparatarjetaSD

Botóndereinicio

Admite almacenamiento en 
tarjeta SD de hasta 256 GB.

Botóndeencendido
Para encender o 
apagar, mantenga 
presionado el botón 
Power durante 
3-6 segundos.

Para restablecer, mantenga presionado 
el botón Reset durante 3-6 segundos. 
Si la luz indicadora está apagada, 
presione primero el botón 'Power' 
para encenderla, luego mantenga 
presionado 'Reset' para restablecer el 
dispositivo.

Luz indicadora de funcionamiento

Luz roja fija

Parpadeo rojo lento

Parpadeo rojo rápido
Luz azul fija
Parpadeo azul lento
Parpadeo azul rápido

Rojo y Azul alternados

Error del dispositivo detectado 
(Por favor, reinicie y vuelva a conectar al Wi-Fi)

Modo de emparejamiento Wi-Fi activado, 
esperando conexión

Buscando redes Wi-Fi

Cámara funcionando normalmente

Conectando al Wi-Fi

El dispositivo se está actualizando

Tiempo de conexión agotado. Mantenga 3-6s el 
botón de encendido para apagar y encender. 
Reconecte Wi-Fi.

2.5K(2MP+2MP)

2

10000MAH

2.4G

SOPORTADO

SOPORTADO

SOPORTADO

SOPORTADO

SOPORTADO

RESOLUCIÓN

NÚMERO DE LENTES

CAPACIDAD DE LA BATERÍA

BANDA WIFI

AUDIO BIDIRECCIONAL

ALARMA DE SIRENA

ALARMA CON FOCO

DETECCIÓN DE MOVIMIENTO

VISIÓN NOCTURNA EN COLOR

PANORÁMICA/INCLINACIÓN

CLASIFICACIÓN DE 
IMPERMEABILIDAD

TEMPERATURA DE OPERACIÓN

ALMACENAMIENTO LOCAL

POTENCIA DE LOS 
PANELES SOLARES

FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
(NO INCLUIDA)

PAN 355° Tilt 120°

IP65

-20°C - 50°C

TARJETA MICRO SD (HASTA 256GB)

DC 5V/2A

6W
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PREPARACIÓN
MONITOREO LOCAL

Se necesita una tarjeta Micro SD (hasta 256GB, NO INCLUIDA) para grabación y 
almacenamiento. Es opcional si no se necesita almacenamiento de videos e 
imágenes.

OPCIONES DE ALMACENAMIENTO 
EN LA NUBE

Elija un plan de almacenamiento en la nube para clips de video, que ofrece 
respaldo adicional y funciones. La suscripción está disponible después de 
vincular el dispositivo en la aplicación.

CARGAR LA CÁMARA
Para el primer uso, cargue completamente la cámara con el cable de carga incluido 
y un adaptador de 5V (no incluido). La luz indicadora se volverá azul fija cuando esté 
completamente cargada.

Carga Está completamente
cargado

  Nota:
Para mantener la resistencia a la intemperie, siempre cubra el puerto de 
carga con la tapa de goma después de cargar la cámara.

CONFIGURAR EL SISTEMA
DESCARGAR LA APLICACIÓN

REGÍSTRESE E INICIE SESIÓN EN SU CUENTA
Inicie la aplicación, registre una cuenta con una dirección de correo 
electrónico válida durante su primer uso, luego inicie sesión.

  Nota:

1. Permita que la aplicación acceda a su WLAN y datos móviles para 
    una conexión exitosa.
2. Permita que la aplicación acceda a las notificaciones push para las 
    alertas de detección.

Descargue 'CZEview' desde la App Store (iOS) o Google Play (Android), o 
escanee el código QR a continuación.

Power Reset

CONFIGURAR LA CÁMARA EN LA APLICACIÓN
Antes de empezar, tenga en cuenta:

1. Cargue completamente la cámara antes de usarla por primera vez.

2. Mantenga presionado el botón 'Power' durante 3-6 segundos hasta que 

   escuche tres sonidos rápidos 'Ding, Ding, Ding', indicando que la cámara 

   está encendiendo.

3. Verifique que la luz indicadora roja parpadee lentamente, lo que 

    significa que está lista para la configuración de WiFi.
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4. Si la luz roja no parpadea, presione el botón 'Power' para activar la 

    cámara, luego mantenga presionado el botón 'Reset' durante 3-6 

    segundos hasta escuchar un sonido de 'cucú'. Después, escuchará tres 

    sonidos rápidos 'Ding, Ding, Ding', y la luz roja parpadeará lentamente, 

    indicando que está lista para la configuración de WiFi.

5. Asegúrese de que la aplicación CZEview esté descargada y abierta.

6. Seleccione el tipo y modelo de dispositivo correcto en la aplicación.

7. Asegúrese de que su red sea estable y mantenga la cámara y el teléfono 

   cerca del router durante la configuración.

8. Ingrese la contraseña de WiFi (8-32 caracteres) exactamente como se 

    muestra en el manual.

9. No use emojis, caracteres especiales o símbolos en el nombre o la 

   contraseña de su WiFi. Evite las redes públicas.

10. Las redes con autenticación web no son compatibles.

11. Asegúrese de que el nombre de su red WiFi (SSID) sea visible.

12. Las VPN y los servidores proxy no son compatibles.

① En la página Inicio, selecciona 'Escanear código' en la esquina superior 
    derecha para agregar un dispositivo. Luego, toca 'Iniciar escaneo' y 
    alinea la cámara con el código QR ubicado en la etiqueta del cuerpo 
    de la cámara.

I. MÉTODO 1: CONEXIÓN A TRAVÉS DE 
BLUETOOTH (RECOMENDADO)

  Nota:
Permita que la aplicación acceda a sus servicios de Bluetooth y 
ubicación para garantizar una conexión exitosa.

Battery Camera

Model:XXX
SN:XXXXXXXXX
Input:XXXX
Made in China

② Aparecerá la cámara que se va a conectar. Toca 'Entrar en 
    configuración' para continuar.

xxxxxxxxxx
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⑤ Permita que la aplicación acceda a su ubicación.

③ Sigue las instrucciones en pantalla para completar los siguientes pasos.

④ Seleccione la misma red WiFi a la que está conectado su teléfono 
     e ingrese la contraseña.

Next

XXXX

XXXX

⑥ Espere a escuchar un sonido de 'cucú', que indica el inicio de la conexión. La luz 
     indicadora debe volverse azul fija, confirmando que la configuración ha sido exitosa. 
     Luego, permita que la aplicación se conecte a la cámara en su red local y presione 
     'Siguiente' para asignar un nombre a su cámara.

Si durante la configuración del Wi-Fi aparece un mensaje de 'error de 
conexión', toque 'Volver a agregar' en la esquina superior izquierda y 
siga estos pasos:

 ① Si la luz indicadora está encendida:
Mantenga presionado el botón 'Reset' durante 3-6 segundos hasta escuchar 
un sonido de 'cucú', lo que indica que la cámara está en modo de reinicio.
La luz indicadora parpadeará en rojo y emitirá tres sonidos rápidos 'Ding, 
Ding, Ding', señalando que la cámara se está iniciando y está lista para la 
configuración Wi-Fi.
Siga las instrucciones en pantalla para completar la conexión.

XXXXXXXXXX



INSTALAR LA CÁMARA
1. Realice un diagnóstico de red.

 Lleve la cámara al área donde planea instalarla y abra la aplicación.

 Toque el icono de 'Configuración' en la parte inferior derecha de la ventana de vista previa.

 Vaya a 'Guía de instalación' y tóquelo.

  Toque 'Siguiente' hasta llegar a la página de 'Diagnóstico de red'. Para un mejor rendimiento, 
   asegúrese de que la intensidad de la señal WiFi en el lugar de instalación sea 'Fuerte'.

Si los pasos anteriores no funcionan, toque 'Otros Métodos' y consulte la 
sección 'CONSEJOS IMPORTANTES' para obtener más orientación, o 
contáctenos directamente en support@czeview.net.

 ② Si la luz indicadora está apagada:
Presione el botón 'Power' para encender la luz indicadora y escuche tres 
sonidos rápidos 'Ding, Ding, Ding'.
Mantenga presionado el botón 'Reset' durante 3-6 segundos hasta que 
escuche un sonido de 'cucú', indicando el modo de reinicio.
La luz parpadeará en rojo y emitirá tres sonidos rápidos 'Ding, Ding, Ding', 
señalando que la cámara está iniciando y lista para la configuración de Wi-Fi.
Siga las instrucciones en pantalla para completar la conexión.

2. Para obtener resultados óptimos, instale la cámara en la pared a una 
    altura de aproximadamente 2,5 metros del suelo. Asegúrese de que 
    no haya obstáculos dentro de 1 metro del campo de visión horizontal 
    de la cámara. Evite colocar la cámara detrás de árboles o en esquinas, 
    ya que esto puede afectar la calidad de la visión nocturna.

Altura de instalación 
2,5 metros

ESES
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3. Fije el soporte de pared a una superficie perforable con tornillos.

4. Antes de deslizar la cámara en el soporte de pared, tenga en cuenta 
    que la lente superior solo se puede ajustar manualmentemente y 
    permite una rotación de 90° hacia la izquierda y la derecha.

6.Instale el panel solar.

5. Deslice la cámara en el soporte de pared hasta que encaje en su lugar.

  Nota:
Si monta el panel solar en el soporte 
de pared, asegúrese de que el 
soporte esté instalado en un lugar 
con luz solar adecuada.

Para G6 PROPara G6

90° 90°

Puede ajustarse manualmente 90° 
a izquierda y derecha

① Monte el soporte en la pared utilizando el paquete de tornillos incluido.
② Fije el panel solar al soporte y apriete para asegurar su estabilidad.

③ Ajuste el ángulo del panel para una exposición solar óptima. Se recomienda 
    orientarlo hacia el sur para mayor eficiencia.
④ Instalación completada. Conecte el cable a la cámara.

Para G6

Para G6 PRO

① Alinee el panel solar con la ranura de montaje en la parte superior 
    del soporte de pared.
② Ajuste la dirección del panel solar para que quede orientado hacia una zona 
     con buena exposición solar. Luego apriete el tornillo para fijarlo.

I. Cámara y panel solar juntos en el soporte de pared
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ES ESVerifique el ángulo de visión de su cámara para asegurarse de que el área 

de monitoreo esté bien dentro de su campo de visión.

A. Installation de la caméra selon le champ de vision :
Consejos para una detección de movimiento óptima:

①

La distancia de visualización ideal es de 2 a 10 metros para un 

reconocimiento óptimo. Para obtener mejores resultados, evite colocar la 

cámara demasiado lejos o demasiado alta; la altura recomendada es de 2,5 metros.

②

2-10m

Altura de instalación 
2,5 metros

①  El sensor de movimiento PIR detecta movimientos dentro de un rango 

      máximo de 10 metros y un ángulo horizontal de 120°. Asegúrese de que 

      los movimientos estén dentro de este rango para ser detectados.

②  El sensor PIR es más sensible a los movimientos laterales que a los 

      movimientos directos hacia la cámara.

B.  Instalación según la detección del sensor de movimiento PIR:

120°

Distancia de visualización ideal: 2-10 metros(7- 33 pies)

③ Instalación completada. Conecte el cable a la cámara.

II. Panel solar montado directamente en la pared
① Alinee la placa de montaje en la pared y fíjela con los tornillos proporcionados. 
    Asegúrese de que el panel esté bien orientado hacia la luz solar antes de apretar 
    completamente los tornillos.

② Instalación completada. Conecte el cable a la cámara.
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ESES

  Consejos para reducir falsas alarmas:

  Consejos para mejorar la precisión de la detección:

① Evite instalar la cámara frente a luces brillantes, como la luz solar o 

     lámparas brillantes.

② No apunte el objetivo de la cámara directamente hacia la carretera; se 

     recomienda colocar la cámara al menos a 10 metros de las entradas o 

     carreteras.

③ Mantenga la cámara alejada de salidas como los respiraderos de aire 

    acondicionado, humidificadores y ventilaciones de proyectores.

④ Evite colocar la cámara frente a espejos o superficies de vidrio.

⑤ Mantenga la cámara al menos a 1 metro de cualquier dispositivo 

     inalámbrico, incluidos los enrutadores Wi-Fi, para evitar interferencias.

① Ajuste el nivel de sensibilidad a alto.
② Posicione la cámara para capturar movimientos laterales en lugar de 
     movimientos directos para una mejor detección de movimiento.

③ Monte la cámara a una altura óptima de 2,5 metros. Evite colocarla 
     demasiado baja o demasiado alta, ya que esto puede dificultar la 
     detección de alarmas.
④ Asegúrese de que el objetivo esté dentro del rango de detección 
     ideal del sensor PIR de 2 a 10 metros.

VISIÓN NOCTURNA
Para ajustar los ajustes de visión nocturna, inicie la aplicación y navegue 
a 'Configuración → Configuración de Imagen → Modo de Color Completo.' 
Puede elegir entre tres modos de visión nocturna en la aplicación

  Nota
La qualità della visione notturna può essere influenzata da ostacoli vicini. 
Assicurarsi che non ci siano ostacoli entro 1 metro dal campo visivo 
orizzontale della fotocamera. Evitare di posizionare la fotocamera 
dietro alberi o angoli.

GRABACIÓN Y REPRODUCCIÓN
Las cámaras con batería de CZEview solo graban cuando se detecta 

movimiento, no de manera continua. Las grabaciones se pueden guardar 

en una tarjeta micro SD (no incluida) o en la nube (requiere suscripción).

Use una tarjeta micro SD con una capacidad entre 8GB y 256GB. (Una tarjeta
SD de 32GB puede almacenar hasta 6 meses de video como referencia.)
Después de insertar la tarjeta SD, vaya a 'Configuración' → 'Gestión de 
grabaciones' para comprobar si aparece 'Capacidad de la tarjeta SD' en 
la aplicación. Si es así, toque 'Formatear' para preparar la tarjeta.
Si 'Capacidad de la tarjeta SD' no aparece, vuelva a insertar la tarjeta SD 
y vuelva a comprobar en 'Gestión de grabaciones'. Si el problema persiste, 
pruebe con otra tarjeta SD.

La cámara incluye almacenamiento en la nube básico gratuito de por 
vida de 7 días, donde los videos activados por movimiento se guardan 
durante 7 días antes de ser sobrescritos.
El plan de almacenamiento en la nube gratuito graba clips de 6 segundos. 
Para grabaciones más largas, considere suscribirse a otro plan 
de almacenamiento en la nube o usar una tarjeta SD.

I. Para usuarios de tarjetas SD: 

II. Para usuarios de almacenamiento en la nube: 

Antes de grabar:

2-10m

Altura de instalación 
2,5 metros
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CONSEJOS IMPORTANTES
Para obtener instrucciones detalladas sobre 'CONFIGURACIÓN DE LA CÁMARA 
EN LA APLICACIÓN', 'FUNCIONES DE LA APLICACIÓN' y 'SOLUCIÓN DE PROBLEMAS', 
escanee el código QR a continuación.

Toque el icono 'Configuración' en la parte inferior derecha de la ventana 
de vista previa.
Vaya a 'Servicio de almacenamiento en la nube' y tóquelo.
Suscríbase a un plan para habilitar la grabación; sin suscripción, la 
cámara no grabará.
Regrese a 'Configuración', busque 'Detección de movimiento' y tóquelo.
Asegúrese de que la función 'Detección de movimiento' esté activada 
(está activada por defecto).

Toque el icono 'Configuración' en la parte inferior derecha de la ventana 
de vista previa.
Vaya a 'Gestión de grabaciones' y tóquelo.
Asegúrese de que el 'Interruptor de video' esté activado (está activado 
por defecto).
Regrese a 'Configuración', busque 'Detección de movimiento' y tóquelo.
Asegúrese de que la función 'Detección de movimiento' esté activada 
(está activada por defecto).

En la página de inicio, toque el icono de reproducción         .
Toque 'Cloud' para ver los videos almacenados en la nube.
Para el plan de almacenamiento en la nube de pago, el tiempo de 
grabación predeterminado es de 10 segundos. Para extenderlo, vaya a 
'Configuración' → 'Detección de movimiento'. El plan de almacenamiento 
en la nube básico solo admite grabaciones de 6 segundos.

En la página de inicio, toque el icono de reproducción         .

Toque 'Historial' para ver los videos almacenados en la tarjeta SD.

El tiempo de grabación predeterminado es de 10 segundos. 

Para extenderlo, vaya a 'Configuración' → 'Detección de movimiento'.

I. Para usuarios de almacenamiento en la nube: 

I. Para usuarios de almacenamiento en la nube: 

II. Para usuarios de tarjetas SD: 

II. Para usuarios de tarjetas SD:

Reproducción:

Configurar grabación:

Se recomienda descargar el software PotPlayer        . Con este software, 

puedes cambiar fácilmente entre dos ángulos de visión con un solo clic 

mientras se reproduce el video.

Primero, descarga y abre PotPlayer en tu computadora.

Elige el video que deseas ver y ábrelo con PotPlayer.

Una vez que el video se haya abierto, haz clic en el botón         en la 

esquina inferior derecha del software para cambiar entre diferentes 

ángulos de visión.

III. Para los usuarios que ven la reproducción de la tarjeta SD 
     en una computadora:

Player


